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Abstract 
In the present study, the linguistic atlas of Bushehr province is discussed, as the 

first linguistic atlas of the provinces in Iran. It is a collection of maps compiled 

to show the linguistic restrictions on a geographic area. The data collected for 

this study is based on the questionnaire of national linguistic atlas of Iran (105 

words and 36 sentences) by Parmoon (1385); and interviews with speakers from 

500 villages in the province. Then the interviews are transcribed into 

international phonetic alphabetic form (I.P.A). It is tried to show the aords with 

the least and the most dialectal diversities in the dialects of this province. It is 

also possible to see dialectal diversities of each word and sentence, in question, 

on the maps of this province in graphical forms and in different colors. Finally, 

the dialectal diversities of this province are analyzed and then explained 

linguistically. 
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Extended abstract 

1. Introduction 

Bushehr Province is located in south west of Iran. This province has 10 cities 

and has the highest water border with the Persian Gulf. One of the most notable 

points of the Province is its linguistic topics. According to researchers such as 

Rezaee Baghbidi (2011), some linguistic studies in this Province have been 

neglected: “the clear point is that the dialects of many regions are 

underregistered or not registered at all: like the common dialects in the Alborz 

mountain range from Azerbaijan to Khorasan, dialects of north of Bashagard 

and dialects of Dashtestan and southern Fars Province along the coast. 
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It is worth nothing that the dialects of Bushehr Province are divided into 

northern and southern groups. The phonetic characteristics of these dialects 

show that they are among the new Iranian dialects and belong to the southwest 

brunch of Iranian languages. In this paper, we focus on the dialects of Bushehr 

Province, to achieve a new horizon in linguistic studies of these dialects. In 

order to achieve the research objectivies, we try to answer these questions: 

A. What influences have the dialects of Bushehr Province accepted? 

B. How many linguistic variety are there in Bushehr Province? 

C. What is the difference between geographical and dialectical boundaries? 

 

2. Methodology 

In this research, two methods of field and library studies have been used. In the 

field method  part, using the questionnaire of the “national linguistic atlas of 

Iran”, interviews were conducted with the speakers. Around 500 people of 

Bushehr Province villagers participated in this research. Speaker’s voices were 

recorded and then transcribed, using IPA. Finally, lexical variations and 

sentences were extracted and depicted on maps of Bushehr Province. It should 

be noted that the preparation and depicting of the linguistic atlas of Bushehr 

Province is done for the first time. In this method, the process of interviewing 

and extracting native speakers is an audio-visual one. The linguistic material 

compiled in this section is the main focus of documentation. In order to have the 

desired linguistic material, it is necessary for the interviewer to take the 

following points into account: it is necessary to attend the village for collecting 

the data; select a single speaker form each village; assign a separate raw 

questionnaire for each dialect; before the interview, the narrator should be 

informed of the necessity of conducting the interview and its values; start the 

interview and record the voice of the speaker digitally and with desired quality, 

when provides the aquivalents of the items in the questionnaire.  

 

3. Results & Conclusion 

In this study, the linguistic atlas of about 500 villages of Bushehr Province was 

drawn and the lexical isoglosses of those regions identified. The words with the 

highest (“Yoke”, with 10 variations) and the lowest (“cheese” word, with 2 

variations) variations were identified in the dialects of Bushehr Province. This 

research make it possible to see the dialect variations of each word and sentence 

on the maps of Bushehr Province graphically and in different colors. Based on 

the efforts made, the following questions were answered: 

a. What influences have the dialects of Bushehr Province accepted? 

Bushehr Province is located in southwestern Iran. Due to the low relationship of 

many villages of this province with industrial areas and other ethnicities, the 

dialects of these villages have changed less than other villages. In the central 
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cities of Bushehr Province (Dashti and Tangestan) a variety of dialects are 

common, often influenced by each other. 

From the village of “Eshkali” in Tangestan city to Bardestan city in Dayer city, 

the difference between linguistic varieties and relatively prominent variations 

can be seen. It is noteworthy that the existence of gas and petrochemical 

industries in the south of Bushehr Province has increased the relations between 

the people of Assaluyeh and Kangan regions with immigrants from different 

parts of the country. This relationship has, in part, influenced the dialects of the 

peoples in these regions. Another point is that the Arabic dialect of these 

regions has been influenced by the dialects and languages of migrant workers to 

these regions. 

Only in the east of Bushehr Province, i.e. east of Dashtestan and Dashti cities, 

Turkish is used. The results of the research indicate that in comparison to other 

language varieties, Turkisn has undergone less changes.  

b. How many linguistic varieties are there in Bushehr Province? 

Despite its small size, Bushehr Province has different language varieties such as 

Persian, Turkish, and Arabic. Persian language has more dialect variations. In 

the northern villages of Bushehr Province, due to the contacts with Lori-

dwelling areas of Khuzestan, Kohgiluyeh and Boyer-Ahmad Provines, Lori 

dialect is common; and their dialect is less influenced by other dialects. 

Ganaveh, Deylam and north of Dashtestan city and even the northern villages of 

Bushehr city are among these regions. In the south of Bushehr Province, in most 

of the villages of Kangan and Asaluyeh counties, the Arabic is spoken and used. 

In the east of Bushehr Province (east of Dashti and Dashtestan counties), due to 

the settlement of nomads, the qashgai Turkish is common. 

c. What is the difference between geographical and linguistic boundaries? 

Geographical boundaries are actually political boundaries drawn by political 

centers. Linguistic boundaries cross political boundaries, in such a way that two 

or more neighboring counties may speak the same dialect, but in thier political 

divisions they are separate cities; for example, the dialect of the northern cities 

of Bushehr Province (Ganaveh and Daylam and the north of Dashtestan) is the 

same. While in political divisions, each of the villages of these part of the 

province belongs to a city. Findings of this research show the word “yoke” has 

the most variation, and the word “cheese” has the least variation among the 

words in the mwntioned questionare. In the convergence maps, it was also 

found that there are fewer lexical isoglosses in the cities urban regions of the 

Province, and in the divergence maps, more borders are observed.  
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 واژگانی همگوییاطلس زبانی استان بوشهر و تعیین مرز 
 

  3زهرا باباسالاری   2 علی ربیع  1 کرم عاملیاله

 
 

 چکیده
هاست از نقشه ایمجموعه یاطلس زبان اطلس زبانی استان بوشهر است.اولین هدف از پژوهش حاضر، ترسیم 

اسدا  هدای ایدن پدژوهش، برداده .شدودیم نیتددو ایجغراف ۀپهن یرو یزبان هایتیمحدود نتعییرای که ب

و نید،، ماداح ه بدا  استهجمل 83واژه و  501( که حاوی 5831اطلس ملی زبانی ایران )پرمون،  پرسشنامۀ

هدا براسدا  حدروف . در ابتددا، ماداح هاسدتهآوری شدروستای استان بوشهر جمع 100ان حدود گویشور

همچنین سعی گردید واژگانی که بیشدترین و  شد.تج،یه و تحلیل  وآوانویسی  (.I.P.A)المللی نگاری بینآوا

هش تنوعدا  د. در ایدن پدژوهای استان بوشدهر دارندد، ترسدیم شدوکمترین تنوع گویشی را در میان گویش

هدای متتلدق بابدل های استان بوشهر بده ودور  گرافی دی و بدا رن بر روی نقشه گویشی هر واژه و جمله

. در پایان به بررسی و تحلیل تنوعا  گویشی استان بوشهر پرداخته شده و سپس بده ت یدین و است همشاهد

  .استهتوجیه علمی این اتفابا  زبانی پرداخته شد
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 مقدمه -1

و اسدت شهرسدتان  50 دارای وشهراستان ب .استهوابع شد رانیا یاستان بوشهر در جنو  غرب
: 5832) بیدیباغبیشترین مرز آبی را با خلیج فار  دارد. بده بداور پژوهشدگرانی  دون رضدایی

 یهداشیبدس کده گدو نیهمد»: استهبعضی از مطالعا  زبانی در این استان مغفول ماند (734
در سلسدله  جیدرا یهداشیگو: مانند ؛استهاولا ث ت نشد ایاز مناطق کمتر ث ت شده  یاریبس

شدمال بشداگرد و  یهداشیمنطقدۀ خدور، گدو یهاشیگو ،خراسانتا  جانیج ال ال رز از آذربا
   .دشتستان و جنو  استان فار  در امتداد ساحل یهاشیگو
 نیدا یدیآوا یژگدیشوند. ویم میتقس یو جنوب یاستان بوشهر به دو گروه شمال یهاشیگو     
 ،یانید)حاجاسدت  یجندو  غربد ۀندو و از شداخ یرانیا یهاشیکه از گو دهدینشان م هاشیوگ

ندو در  یاسدتان بوشدهر افقد یهداشیبر آن است تا با تمرک، بر گدو سعیمقاله  نیا در .(5835
، تدلا  به اهداف پژوهش لیجهت ن دست داده شود.ها بهشیگو نیا یشناختزبان یهایبررس
   ها پاسخ داده شود:شود به این پرسشمی

   اند؟رفتهیاز هم پذ یریثأاستان بوشهر  ه ت یهاشیگو الق(
 در استان بوشهر وجود دارد؟ یزبان ۀگون  ند  (
 ست؟ی  یشیو گو ییایجغراف یمرزها تفاو  ج(
در رو  میدددانی، بددا  .اسددتهاسددتفاده شد یاو کتابتاندده یدانیددپددژوهش از دو رو  م نیددا در

 ۀگدو و ماداح وگفدتبدا گویشدوران،  ،(5831، )پرمدون رانیا یاطلس زبان ۀاستفاده از پرسشنام
 در ایدن پدژوهش مشدارکت داشدتند.اسدتان  یروستاهااز اهالی نفر  100حدود  .شد یحضور
ی سدیآوانو (I.P.A) یالمللدنیبد یسدیحدروف آوانو مطدابق بدا ض ط و سپس شورانیگو یودا
 شدد. دهیکشد ریان بده تادواستۀ نقشاستتراج و بر ها و جمله یتنوعا  واژگان تینهادر .شدند
 گیرد.ی بوشهر، برای اولین بار، وور  میاطلس زبانو تدوین  هیهت
 
 پژوهش ةنیشیپ -2

از ( 5343) «انگلسدتان» یاطلدس زبدانکدار  یم ندا ،یراندیا یهاشیگو ةحوز تحقیقا  اکثر در
 یانگلسدتان، پدس از معرفد ی. در اطلس زبداناستهبود 2و ویدوسون 5ساندرسون تیاورتن و را
. در اسدتهارائده شد یو نحدو یودرف ،یواژگان ،ییواآ ۀ هار نقش ،یسیانگل یهاشیگو یاجمال

                                                           
1. S. Sanderson 

2. J. Widdowson 
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است که در ادامده  نیدر حال تدو ایشده و  نیها، تدوشیگو یاطلس زبان ایدن یکشورها شتریب
 یبده گدردآور یعلمد یاوهیبار با ش نینتست ،(5373) 5از آنها اشاره خواهد شد. کوراث یبه برخ
هدا و تنوعدا  تفداو  ییشناسدا ة،یبا انگ یوابدام کرد.  یی ایآمر یِسیوعا  انگلها و تنشیگو
تنوعدا  پرداخدت و  نیدو ث دت ا یبده گدردآور  ایکشور آمر یشمال یساکنان شهرها یتلفظ
 یپدژوهش و جیث ت کدرد. نتدا ییایجغراف یهارا در نقشه یدانیم قیتحق نیا یهاافتهیسپس 
در پدژوهش خدود کده  (2001) 2. یوهانسوناست همنطق نیر اها دشیگو یگستردگ ةدهندنشان
شدود، بده مدرور یمحسدو  مد ندهیزم نیدمتدداول در ا یهداپژوهش ریمتفاو  با سا یبه نوع
 ن،ی؛ بنابرااست هپژوهش فابد نقش نیپردازد. ایم یمتتلق ترک هایگونه ییایجغراف یپراکندگ
را از هدم  یمتتلدق ترکد یهداگونده ییجددا ی،نسد  اید قیددب یتوان به کمک آن مرزهاینم
در کشدور  یمتتلدق زبدان ترکد یهداگونده یپراکندگ قیداد. یوهانسون تنها به توو صیتشت
دهد کده یپژوهش نشان م نیا جیپردازد. نتایم ی ریو س نیآن تا کشور   گانیو همسا هیترک

آنهدا  نیتدرمهدم د کدهکنندینفر ت لم م ونیلیم 520 را اریمع یِزبان ترک ستیدر حال حاضر ب
در  ،یدن (2008). بدرور اکو یدتاتدار و  ،یازب د ،یتدرکمن، ب،ابد ،یجدانیآذربا ،یترک :ند ازاع ار 
 دون سدن،  یملعدوا ریآن را تحدت تدأث یتنوعدا  زبدان وان،یکشور تا یاز اطلس زبان یگ،ارش
د. در دهدی، ارائده مدیزبان یهاابامت در بالب نقشه ۀشغل و سابق لا ،یتحا ت،یبوم ت،یجنس
 ایدنوار ض ط ودو   یمردم را رو ةاز ه،ار و  هار ود مورد از گفتار روزمر شیب یطرح، و نیا

بده  ،یدن (2009) . بلنچاستهنشان داد یزبان یهااطلس یآن را رو جیکرده و نتا ادهیلوح فشرده پ
  تنوعدا ی. واسدتهپرداخت هیجرین ییقایزبان، در کشور آفر 100تنوع  عیتوز ی گونگ یبررس
 .استدیده هگسترد اریبسرا کشور  نیا یزبان

و سدازمان  رانیدفرهنگستان زبان امشترک کار  رانیا یکار در مطالعا  اطلس زبان نینتست    

ه پدس از  هدار سدال ود کدبد« طرح فرهند  سداز»با عنوان  5818کشور در سال  ییایجغراف

از سدر  یاطلدس زبدان ۀیتهرای ها بشیگو یکار بررس 5833و  5834 یهامتوبق شد. در سال

 31تدا  30 ساله، از سدال ند یااطلس پس از وبفه ۀیته یبرا هیاول یهای،یرگرفته شد. برنامه

 یطد ،یخورد که در مرحلده ورود اطلاعدا  زبدان دیکل یبه وور  عمل 31انجام شد و از سال 

 نیدنجدام شدد. اا یه،ار داده زبدان 50از  یارزشمند اریبتش بس یسینوآوا 33تا  31 یهاالس

 یمقداتت ریاخ یهادر سال ،نیبرا. علاوهاستهشد نیکوشش پرمون تدوبه 5831طرح در سال 

                                                           
1. H. Kurath 

2. L. Johanson 
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 یبدرا ییالگدو ۀبه ارائ یادرمقاله (5833) یو کنعان یلی. اسماعاستهدیبه  اپ رس نهیزم نیدر ا

ه تنوعدا  پردازند. به اعتقداد آنهدا بدا توجده بدیم یریمناطق کو یهاشیگو یاطلس زبان یۀته

هدا شیگو نیتر اقیدب یبررس یراه ارها برا نیاز بهتر ی ی یریدر مناطق کو یشیگو ةگسترد

 یو رضدابل ر ی. باداسدتمناطق  نیا یاطلس زبان ۀیها و تهشیگو نیب یزبان یمرزها میترس

 یاطلسد یبده معرفد «یل دیگ شیگدو یاطلس زبدان یطراح یبه سو»ۀ در مقال (5830) انیفام

-شیتوان مرز گدویم یاطلس نیبه کمک  ن گارندگاناند. به اعتقاد نواژه پرداختهود  یم نابر

 یدر پژوهشد ،ین (5835) یاسیداد. ال شینما لانیدر استان گ ،یرا ن یو ترک یتالش ،یل یگ یها

اطلدس  نید. ااسدتهحدفاول تربت جام تا شهر مشهد کرد ۀمنطق یاطلس زبان یابدام به معرف

 ریاز دو جهدت نسد ت بده سدا یاسدیل. پدژوهش ااسدتهنگلستان رسم شدا یاطلس زبان یۀپابر

از هدر سده متغیدر  ی،وور  زبان 500 یدر بررس یو ،نتست است: ،یمتما یرانیا یهاپژوهش

کده  اسدت نیدا ،یداطلس ن نیا گرید ،یمتما یژگی. واستهاستفاده کرد یو نحو یواژگان ،یواج

 - انپدژوهش جواند نیدا یبانز ۀجامع ،ییایرافجغ یشناسشیگو ةدر حوز ی،خلاف باور عمومبر

نقطده از  51نقطه از تربت جام و  50 -نقطه  21در  ی. پژوهش وهستند -سال  20تا  50 نیب

از گفتدار  یاریتواندد اطلاعدا  بسدیاطلدس مد نیمعتقد است ا ی. واستهانجام گرفت -مشهد 

اطلدس گویشدی »د. در ده ستدبه  یزبان فارس خیمرحله از تار نیمنطقه در ا نیا انیگوستن

 اسدتهعندوان شد ،«سامد واکدهب  جنو  شربی دریای مازندران به رو  ۀسنجی کرانو گویش

با   های متتلق است کههای میان گویشگیری تفاو سنجی رو  کمی برای اندازهگویشکه 

 زبدانی هایژگیوی از ایگسترده هاینمونه در تمای،ا  را این آماری، مقدار محاس ا  استفاده از

در پدژوهش حاضدر کده م تندی بدر رو  توودیفی  .دهددمی دسدتبه گویشی منطقه یک در

 وشدده  ان وهده تحلیدل واژه، 32 محلدی  وانگاشدت معدادل، آزمانی و دادگان میدانی اسدتهم

گردیدد  یدابیم ان هاواکه بسامد براسا  مازندران دریای جنوبی هایکرانه گویشی هایمنطقه

هدای گویشدی در اسدتان گیدری فاودلهاطلس گویشدی و انددازه»در  (.5837هم اران،  )نجفیان و

ای اودول جغرافیدای گویشدی و ای از اطلس گویشی بر م ننمونه ۀهدف پژوهش ارائ ،«همدان

جندوبی اسدتان همددان  ۀسدنجی در نیمدم نای اوول گویشهای گویشی برگیری فاولهاندازه

واژه و  573ای متشد ل از تحلیلی است و از پرسشنامه_یرو  انجام این پژوهش توویف است.

هدا داده .اسدتهاستفاده شد (1950) 5های سواد م تنی بر فهرست واژه ۀجمله پای 77ع ار  و 

                                                           
1. Swadesh, M. 
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نهاوند و همدان، بده  ملایر، تویسرکان، های اسدآباد،جایگاه در شهرستان51به رو  میدانی از 

تفرشدی و بیکرستم .(5831 )رسدتم بیدک تفرشدی، اسدتهمندد گدردآوری شدرو  تاادفی نظام

، بده «تعیین مرزهای زبدانی: از اطلدس گویشدی تدا گدویش سدنجی»ۀ در مقال( 5833) رمضانی

سدنجی محدور و گدویشزهدای زبدانی در مطالعدا  سدنتی اطلدسهای تعیین مرشیوه ۀمقایس

بدا ی ددیگر  مگوییهدهد که در رو  سنتی، مرزهای اند. نتایج پژوهش آنها نشان میپرداخته

های تحلیدل کمدی و آمداری اف،ارها و رو منط ق نیستند و مرزبندی دبیق نیست. کاربرد نرم

سنجی رایانشدی تنوعدا  گویش»آید. در شمار میشناسی سنتی و جدید بهفال افتراق گویش

سدنجی گدویش، عندوان شدده کده «جنو  باختری دریای خد،ر ۀهای تالشی در کرانزبان گونه

 میدان تمدای،ا  و تفداو  آن در کده اسدت کلاسدیک شناسیاز گویش برآمده وشی نوین گرای

هدا و ده از نقشدهاسدتفا بدا و شدده محاسد ه آمداری وور به  ای،ناحیه در متتلق هایگویش

براسدا  رو   انددر پدژوهش حاضدر محققدان کوشدیده .شودهای گویشی بازنمایی میاطلس

 نگارینقشده و سدنجیگویش افد،ارینرم ۀبست از گیریبهره با و  های گویشیتحلیل ان وه داده

RUG/LO4 بده همدراه  ،زبان استان گیلاناندازی از تنوعا  آوایی و واژگانی مناطق تالش شم

 هدایآبادی ساکنین پژوهش، این  آماری ۀجامع د.نه دهئارا ،های زبانی رایجدستگاه آوایی گونه

 شدفت و تدالش، رضوانشدهر، ماسدال، فدومن لان، یعندیگدی اسدتان زبدانتالش شهرستان پنج

اودطلاحا  خویشداوندی در   سدنجیتحلیل گدویش»در (. 5833پور و هم اران، بسمت) استهبود

شناسدان از برای زبدانکه اوطلاح خویشاوندی،  استهآمد« های فارسی زبان ایرانبرخی استان

هدای کدارگیری رو هبدا بد ،ین پژوهشدر ا .داردی و تاریتی اهمیت ختشنارده بعد ساختاری،

ای و خوشده های مقیا   ندوجهی،نقشه ها،شامل ماتریس فاوله (Seguy, 1973)سنجی گویش

روسدتای  82نمونه اوطلاح خویشداوندی مربدوب بده  407های ها و تفاو ش اهت دندروگرام،

و  شددندبندی خوشه های زبانیکرمان و اوفهان تحلیل و گونه شیراز، همدان، های ی،د،استان

)رسدتم  گردندمیهای زبانی شناسایی گیری و ناحیهن با ی دیگر و با فارسی معیار اندازهاشفاوله

 (.5705 تفرشی،بیک

 

 تحقیق در استان بوشهر ةپیشین -1- 2

، بده بررسدی های شهرسدتان دیدربررسی آواشناختی اطلس گویشۀ نامپایان، در (5833) زارعی

تنوعدا  و  اسدتههای آبدانی، بردخدونی، بردسدتانی و دیدری پرداختگویش آواشناختی اطلس
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ودور  تفسدیری را به ها از منظر آواشناسی مقایسه و تاحد ام دان واژگدانواژگانی این گویش

 .استهها بر نقشه زبانی رسم نشد، اما تنوع واژگانی آن گویشاستهتوضیح داد

هدای نقشده سدعدآباد ۀهدای منطقدلدس زبدانی گدویشاط ۀتهی ۀنامپایان، در (5830) عاملی    

 .  استهاین گویش را ترسیم نمود نمودی و تفسیریباز

از بده بررسدی ی دی ، «مطابقده در گدویش بردخدونی»ۀ در مقالد (،5705)عاملی و هم اران     

های زبدانی از جن ده ۀبربراری الگوی کندایی در ایدن گونداست. پرداخته های زبانی مهجورگونه

هدای های تزم و فعلاست. در فعل« دوگانه»این گویش است. نظام مطابقه در این گویش  مهم

ا فعل و فاعل را بر عهدده دارندد؛ امد، پسوندهای فعلی مطابقه وظیفه مطابقت میان «م + حال»

بندی مطابقت با فاعل جمله را انجدام فاعلی وور های غیربست، پی«م + گذشته»های در فعل

پیوندند. گویش بردخدونی دارای دو های متتلفی در جمله میها به سازهبستپی دهند. اینمی

نوع علامت مطابقه فعلی است و در تمام موارد، فعل از نظر شدتص و شدمار بدا فاعدل منطقدی 

. در اسدتهرده شناسدی بده تحلیدل پرداخت ۀکند. این پژوهش براسا  نظریجمله مطابقت می

واژی وجدود نددارد و بدرای د تزم و بند متعدی به لحاظ ساختتمای، فاعلی بنگویش بردخونی 

 .گیردبستی وور  میسازی واژهفظ حالت ارگتیو، مظاعقج ران این نقیاه و ح

 

 چارچوب نظری تحقیق -3

هدا انجدام را غیرایراندی شناسی در ایران سابقۀ  ندانی ندارد و نتستین کارهدامطالعا  گویش

شناسدی اروپدا از های ایرانی در زباناهمیت مواد زبان (53: 5833) س یاند. براسا  نظر ارانداده

هدای ایراندی آغاز برن نوزدهم آش ار شد و آثار متعددی دربارة آواشناسی و نظام دستوری زبان

ازآنجاکه عوامدل جغرافیدایی در تغییدرا  زبدانی ( 813: 5831) انجام گرفت. به اعتقاد جهانگیری

آن  بدهآیدد کده شناسی و جغرافیدا بده وجدود مدیمشترکی بین زباندارای نقش هستند، وجه 

شناسدی پژوهش در گدویش (184 :2007) د. بر ط ق تراسکینوگجغرافیایی می شناسیگویش

تدرین پذیرد. شدیوة توودیفی رایدجانجام می« ایمقایسه»و « توویفی»جغرافیایی به دو شیوة 

رود. در شدیوة کدار مدییدک منطقده بده های یک کشدور یداکه برای معرفی گویش استشیوه 

هدا و شدود و تفداو ای، اغلب گویش یک منطقۀ خاص با گدویش معیدار سدنجیده مدیمقایسه

شناسدی جغرافیدایی کشدق خدط جمله کارهدای مهدم گدویششود. ازهای آن بیان میش اهت
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ای عندوان مجموعدهبه 2های گویشیاطلس ۀو تهی 5های گویشی، ترسیم نقشههمگوییمرزهای 

هدای تنوعدا  و ویژگدیکده های زبانی، ندواحی جغرافیدایی . نقشهاستههای زبانی بوداز نقشه

( 2004) د. براسا   م رز و ترادگیلدهنمایش میهست را گویشی خاوی در گفتار گویشوران 

هدای نمایشدی ودرفا هستند: نقشه« 7تفسیری»و « 8نمایشی»های گویشی به دو وور  نقشه

دهند و موبعیدت آن را بدر شده برای یک عنار خاص را روی نقشه نشان میهای فهرستپاسخ

شود توضدیحا  های تفسیری سعی میکه در نقشهحالیکنند؛ درنقشۀ جغرافیایی مشتص می

هدای غالدب در منداطق متتلدق داده شدود.  م درز و بیشتری درمورد  گونگی توزیدع گونده

زبانی مشدهور همچدون اطلدس زبدانی فرانسده از  هایترادگیل عقیده دارند تاکنون اکثر اطلس

بده  1گیلیرون، اطلس زبانی انگلستان جدید از کوراث و اطلس واجدی منطقدۀ شدمالی از کلد 

از  3اند و تنها در اطلس زبانی انگلسدتان از ارتدون و رایدتهای نمایشی انتشار یافتهوور  نقشه

خدط مرزهدای زبدانی نشدان داده ا ها بد. تقسیما  گویشاستههای تفسیری استفاده شدنقشه

کندد. کدامری را از ی دیگر جددا مدی 4دو یا  ند ناحیۀ گویشی همگویید. خط مرزهای شومی

دهندة م دان جددایی داند که روی نقشه، نمایشخط مرزهای زبانی را خطوطی می (13: 5843)

عقیدده دارد کده  . ویاسدت های از وورتی یا تلفظ دیگدری از آن واژبلمرو وور  یا تلفظ واژه

 ها گاهی اوبا  بسیار تدریجی هستند.این تفاو 

 

 هاتحلیل داده -0

 یروسدتاها از اهدالینفر  100با  رانیا یمل یزبان طلسا ۀنامابتدا ط ق پرسشدر این پژوهش، 

 یالمللنیب یسیحروف آوانومطابق  ض ط و سپس شورانیگو یودا شد.استان بوشهر مااح ه 

(I.P.A) ان بوشدهر اسدتۀ نقشاستتراج و بر ها و جمله یتنوعا  واژگان ،تینهادر .شدی سیآوانو

اسدتان نتسدت از  یروسدتا 100حددود  یشدیاطلدس گو میترسد یبرا شد. دهیکش ریبه تاو

 هایسدپس بدا نقشده ،توجده دارد اسدتفاده شدد یکه بده تنوعدا  واژگدان یبازنمود هاینقشه

 شد. شتصم یواژگان همگویینا موارد مرز ایو در پاره همگوییمرز  یریتفس
                                                           
1. Dialect Maps 

2. Dialect Atlases 

3. Display 

4. Interpretive 

5. Kolp 

6. Orton & Wright 

7. Dialect Areas 
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 یبازنمود هاینقشه -1- 0

بدر  هدایاسدت. محدل آبادارائه شدهاستان بوشهر  یروستاها ی یگراف هاینقشه بسمت نیدر ا

 یبوشدهر دارا استان .ستادرج شده قبرارگرفتن آنها دبی ةدرنظرگرفتن محدود ها بانقشه یرو

 ،یدشدت ،یبردسدتان ،یبردخدون ،یعرب ،یترک ایهشیدر آن به گو واست  یفراوان یشیتنوع گو

 .شودیت لم م یمحل یو فارس یبوشهر ،یدلوار ،یریتنگس ،یدشتستان ،ی،یر ،یجم ،یلر

خدانوار در ده شهرسدتان  50 یبدات یروسدتا 100حددود  یتنوعا  واژگدان قیتحق نیا در    

)شدامل  رانیدا بدانیاطلدس ز ۀنامبراسا  پرسدش هانقشهاین  .استهشد یاستان بوشهر بررس

 :  استهشد میجمله( ترس 83واژه و  501

 
 بیشترین تنوع واژگانی -5جدول 

 
 

و  اسدتههدای منداطق اسدتان نمدایش داده شددر جدول بات بیشترین تنوع واژگانی در گویش

تدرین در شدمالیشدود. واژگانی دیده می ۀگون 50گونه که در جدول مشتص شده تعداد همان

کده در حدالیدر؛ اسدت/dʒi/ « جدی»یدوغ  ةواژمعادل گویشدی  دیلم، ن بوشهر،شهرستان استا

  /hæmækæʃ/  «هم دش» شهرستان گناوه و مناطق لرنشین شهرسدتان دشتسدتان و بوشدهر

معادل   /miyanvænd/«میانوند»، دشتستان ترین شهرستان استان بوشهر،در وسیع رایج است.
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کوه دشتسدتان و دشدت پلند  )پشدت اسدتان نشدین(در مناطق شربی )تدرک است. یوغ ةواژ

هدای تنگسدتان و در منداطق مرکد،ی )شهرسدتان شدود.کار برده میهب  /gæm/«گم»دشتی(، 

در منداطق  اسدت. /puzbænd/ «پوزبندد» معدادل ایدن واژه (دشتی و بسمتی از شهرستان دیر

 «بلِِدمَ» ژهمعدادل ایدن واهای کنگدان و عسدلویه( شهرسدتاننشدین فار )روستاهای  جنوبی

/belemæ/  .(5)مچمَّده» ،نشیندر مناطق عر  است»æmmeh/ ʃ/met .در شهرسدتان  رواج دارد

در  .lopæk/  ،در جندو  شهرسدتان دیدرو  اسدت/dehæne/ «دهِنَده» آنجم معدادل گویشدی 

ای کده تدا انددازهاسدت  /kowor/ «کُدورُ»واژه  این  معادل ،مناطق ساحلی شهرستان تنگستان

 .در زبان انگلیسی است /cover/ ةثیر واژأتتحت
 

 کمترین تنوع واژگانی -2جدول 

 
 

. اسدتهه شدهدای منداطق اسدتان نمدایش داددر جدول بات، کمترین تنوع واژگدانی در گویش

 ةواژشدود. مددنظر )پنیدر( دیدده می ةگونه از واژ 2گونه که در جدول مشتص شده فقط همان
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معیدار  ةکه معادل واژ شودتلفظ می/pænir/ نشین استان بوشهرو عر  ترک پنیر در مناطق لر،

 رایج است.  /penir/های استان بوشهرکه در تمام شهرستانحالیدر زبان فارسی است؛
 

 های گویشیبیشترین تنوع در جمله -8جدول 

 
 

ر گونده د 3شدود. های استان نمدایش داده میای در گویشدر جدول بات، بیشترین تنوع جمله

 ʔanha ʃam xordænd væ/« )آنها شام خوردند و رفتندد.»معیار  ۀشود. جملها دیده میگویش

ræftænd  ،)/بده شد لهدای کنگدان و عسدلویهدر روستاهای شهرسدتان ،/ʔuna duʃu ʃomʃe 

xærde ve ræfte/  اول منددرج در جددول( نمدایش داده  ۀرن  نارنجی )جمل با کاربرد دارد که

 گفتدار در و شدودمدی اسدتفاده کمتدر زبدان، در ابتاداد اودل از جدم، ستانشهر در .استهشد

دوم  ۀرند  خردلدی )جملد با زبانی ۀنقش در که کنندمی تلفظ کامل طوربه را هاواکه گویشوران

 ʔuna ʃam/کاربرد این جمله، در این منطقده بده شد ل  .استهمشتص شدمندرج در جدول( 

xærden ve ræften/  .ودور  ، بههدای کنگدان و عسدلویهنشین شهرستانعر در مناطق است

رند  سد ، روشدن، در جددول  آن بده ةرود کده گسدترکار مدیسوم مندرج در جدول به ۀجمل
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وور  جملده ، بهمردمان زبانی ۀنگو ، این جمله در نشین استاندر مناطق ترکمشتص است. 

در منداطق  آن است. ةگر گستر هارم مندرج در جدول فوق، کاربرد دارد که رن  وورتی نمایان

مردمدان ایدن  زبدانی ۀگوندشهرستان بوشهر و شمال شهرسدتان تنگسدتان،  مرک،ی دشتستان،

است که بدا رند  سدفید مشدتص  8پنجم مندرج در جدول  ۀدر مورد این جمله، جمل مناطق

، مناطق شمالی شهرستان دشتی و مرک، ایدن شهرسدتانکاربردی این جمله در  ۀ. گوناستهشد

جندو  . در اسدت های بابدل مشداهدششم مندرج در جددول اسدت کده بدا رند  سدرمه ۀلجم

ودور  کدابرد ایدن جملده، بهشهرستان دشتی و بتش شمالی شهرستان دیر )بتش بردخون( 

ش جندوبی تددر ب .اسدتههفتم مندرج در جدول است که با رن  برم، نمدایش داده شد ۀجمل

طور و همدان اسدتهشد داده رن  آبی نمایش با که دارد رواج  گویش بردستانی ،شهرستان دیر

بوشدهر،  اسدتان شدمال در .رودکدار مدینهم بده ۀوور  جملمشتص است، به 8که در جدول 

بوشدهر، جملده را  و دشتسدتان هایشهرسدتان شدمال روستاهای گناوه و و دیلم هایشهرستان

در جدول به رن  س ، تیدره شود و استفاده می  /ʔungæla ʃom xærden vo ræften/وور  به

 .است هبابل مشاهد

 
 کمترین تنوع در جمله های گویشی -7جدول 
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  1. اسدتههای مناطق اسدتان نمدایش داده شدای در گویشدر جدول بات کمترین تنوع جمله

در « روی یدا فدردا؟تو امروز به شدهر مدی»پرسشی  ۀشود. جملگونه جمله در مناطق دیده می

اول منددرج در جددول رواج  ۀوور  جملبههای کنگان و عسلویه ن شهرستاننشیمناطق عر 

نشدین اسدتان منداطق تدرکمدردم  .اسدتهدارد که با رن  س ، روشن در جدول مشتص شد

ند که با ش ل مربدع و کنمیاستفاده  دوم مندرج در جدول ۀوور  جمل، این جمله را بهبوشهر

منداطقی از کاربرد این جمله در گفتدار مردمدان  .تاس هبه رن  وورتی در جدول بابل مشاهد

، در بالدب نشدین کنگدان و عسدلویهجم و روسدتاهای فدار  های دشتستان، بوشهر،شهرستان

 .اسدتهمشتص شد 7گیرد که به ش ل دایره و به رن  سفید در جدول سوم وور  می ۀجمل

کدار را بدهدر جددول  شده هارم مشتص ۀ، جملتی و دیرشد های تنگستان،شهرستانمردمان 

د شدومیپنجم جدول، استفاده  ۀ، جمل(استان مناطق لرنشین استان بوشهر )شمالدر . برندمی

 که با رن  س ، تیره، در جدول بابل رؤیت است.

 

 یریتفس هاینقشه -2- 0

 هاینقشده و یدیواگرا های: نقشدهاسدتهنشدان داده شد یریبتش دو نوع نقشده تفسد نیا در

 .گراییهم

 ییواگرا ةنقش -1- 2- 0

 یهدابدر نقشده هاشیاز گو کی هر یابتدا معادل واژگان ،منطقه ییهای واگرانقشه میترس یبرا

 کیدبدور بدر ،های م( و سدپس نقشدهانتتا  شدد شتریتنوع ببا  جداگانه مشتص شد )واژگان

ن واژه آبدارة را در همنطقد همگدویی ییمرزهدا ییآمده واگرادستهب ۀنقش ،شد ادهیخام پ ۀنقش

 .دهدینشان م
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 هاواژگانی گویش همگوییواگرایی منحنی  ۀنقش -1جدول 

 
در « کجدا» ةشدود. کداربرد واژها دیده میگانی در گویشمتنوع واژ همگوییدر جدول مرزهای 

نس ت به شهرستان گنداوه /kundʒo/) )مناطق لرنشین شهرستان دیلم ، در شمال استان بوشهر

/(kuvæ )/از همددیگر ای )مثلث( و خردلی )مسدتطیل( رن  سرمهبا  ترتیببه متفاو  است که

کاربرد دارد. مربع اول جدول کده  /harɑوور  /، این واژه، بهنشینمناطق ترکدر  اند.جدا شده

نشدین ، بتدش عدر در جندو  اسدتاندهدد. را نشان میآن کاربرد  ةبه رن  آبی است، گستر

آن بدا مربدع  ةاست که گستر vejn/وور  /کاربرد این واژه به ،سلویههای کنگان و عشهرستان

تدش سداحلی در ب .اسدتهنشدین جددا شدمنداطق فدار  دوم جدول و بده رند  ودورتی، از

هدای نشدین شهرسدتانو منداطق فدار  جدم دیر، های دشتی،شهرستان شهرستان تنگستان،

کده بدا شد ل  kojɑ/با کداربرد / ند،واژگانی هست همگوییکنگان و عسلویه دارای بیشترین مرز 

بتدش مرکد،ی شهرسدتان  ،در مرک، اسدتان .استهنمایش داده شدگل و به رن  آبی  هندسی

است که با ش ل هندسی لوزی و با رند  برمد،، در  koɣɑ/وور  /، کاربرد این واژه بهتنگستان
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تان و هدای دشتسدمنداطق مرکد،ی اسدتان بوشدهر )شهرسدتان. در است هجدول بابل مشاهد

 ةاست که معادل فارسی معیار است کده گسدتر kodʒɑ/این واژه / ة، وور  استفاده شدبوشهر(

 .استههای زردرن  مشتص شدآن با دایره

 
 گراییهم ةنقش -2-2 -0

 یدیآوا ،یودرف ،یواژگان مانند یمتفاوت یزبان یهای همگرایی ابتدا پارامترهانقشه میترس جهت

-دسدتهبد هایی. منحنردیمکجداگانه درج  ۀهر کدام را بر نقش همگویی یو منحن ،را انتتا 

و به اخدتلاف محسدو  دادیم  نرا نشا همگویی یو همگرایی مرزها یبررس را هاآمده از نقشه

گسدتره کداربرد  3در جدول یم. افتیاستان بوشهر دست  یروستا 100در گفتار افراد در حدود 

 شود.دیده می  /a/، کاربرد علامت جمع 3در جدول  و /u/کاربرد واکه  4واژه )کجا(، در جدول 

 
 /u/ ۀکاربرد واک- 4جدول «                           کجا» ةکاربرد واژ ةگستر- 3جدول 

 

 
 

 ةگسدتر .استهزبانی نمایش داده شد شۀنقبر  «کجا»به معنی  /vein/ پارامتر واژه، 3در جدول 
 .است هعسلوی تانشهرس نشینعر  ۀمنطق ،کاربرد این واژه

 ةگستر که یک پارامتر آوایی است. استهپرداخته شد /u/ ۀکاربرد واک ۀدامنبه ، 4در جدول     
و روسدتاهای شدمالی  (گنداوهو  هدای دیلدم)شهرسدتان شمال اسدتان بوشدهر ،کاربرد این واژه
 .های دشتستان و بوشهر استشهرستان
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 /hɑ/کاربرد علامت جمع  -3جدول 

 
. ایدن علامدت پدارامتر ودرفی اسدتهپرداخت /hɑ/ کاربرد علامت جمع ةبه گستر، 3جدول 

 .کنگان و جم است دیر، دشتی، های تنگستان،شهرستان این واحد زبانی،کاربرد  ةگستر .است

های جنوبی /( و در گویش&/gæl æl/های شمالی استان بوشهر )/ن ته: علامت جمع در گویش

 ./ استkonaتانی علامت جمع // است. در گویش بردسɑاستان /

 ها)واژگانی( و نحوی گویش آوایی، ورفی همگوییهمگرایی منحنی  ۀنقش -3جدول 

 
 

های زبانی منداطق اسدتان نمدایش داده واژگانی در گونه همگوییهمگرایی  ۀ، نقش3در جدول 

ی متنوع آوایی، ودرف همگوییگونه که در جدول فوق مشتص شده، مرزهای و همان استهشد
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را در سده  همگوییهای کاربرد منحنی ةگستر ،این جدولشود. ها دیده میو واژگانی در گویش

( در یدک با رند  سد ، تیدره و ورفی با رن  س ، روشن واییآ ،با رن  نارنجی بتش )واژگانی

 .استهشد داده نمایش  های متتلفیهر کدام با رن  که گذاردزبانی به نمایش می ۀنقش

 

 ینتیجه گیر-1

 همگدوییو مدرز  میاسدتان بوشدهر، ترسد یروسدتا 100حددود  یاطلس زبدان در این پژوهش،

تنوع( و کمتدرین  50با « یوغ» ةو واژگانی که بیشترین )واژ دیآن مناطق مشتص گرد یواژگان

 های استان بوشهر دارند، ترسیم شددند.تنوع( تنوع گویشی را در میان گویش 2با « پنیر» ة)واژ

وور  گرافی دی های استان بوشهر، بهبر نقشهتنوعا  گویشی هر واژه و جمله در این پژوهش 

 های زیر پاسخ داده شد:پرسشآمد و به های متتلق و با رن 

 

 اند؟رفتهیاز هم پذ یریثأاستان بوشهر چه ت یهاشهرستان یهاشیگو -الف

بده سد ب  ی آنهااز روسدتا یاریبسد شیگدو و اسدتوابع  رانیا یاستان بوشهر در جنو  غرب

های شهرسدتان در. اسدتهشد رییکمتر دستتو  تغ گر،یو ابوام د یبا مناطق ونعت ارت اب کمِ

بدرار  گریهمدد ریتدأثاست که غال ا تحدت جیرا یمتنوع یهاشیگو )دشتی و تنگستان( یمرک،

، در شهرسدتان دیدر« بردستان»تا شهر شهرستان تنگستان  در «یش الاِ» یروستااز اند. گرفته

گداز و  عیوجود ودناشود. ن ته این ه، نس تا برجسته دیده می های زبانی با تنوعا گونه تفاو 

از  انبدا مهداجر را عسلویه و کنگدان در جنو  استان بوشهر، ارت اب مردمان مناطق یمیپتروش

 را منداطق نیدمردمدان ا شیگدو این ارت اب، تدا حددی، و استهس ب شد نقاب متتلق کشور

و  هداشیگو تدأثیرتحت ،مناطق نیدر ا یعرب شیگو دیگر این ه، ۀن ت. استهبرار داد ریتأثتحت

های ، یعندی شدرق شهرسدتانتنهدا در شدرق اسدتان. استهبرار گرفت کارگران مهاجر یهازبان

 .استهشد رییکمتر دستتو  تغگویش ی رواج دارد، ترک شیگو دشتی و دشتستان، که
 

 وشهر وجود دارد؟ در استان ب یزبان ةچند گون -ب

 یعربد ی وترکدفارسدی، مانند  یمتتلف یزبان یهاگونه یدارا ،استان بوشهر با وجود وسعت کم

بده علدت  ی،شدمال یروسدتاهااسدت. در  تدریفراوان یشیتنوعا  گو یدارا یزبان فارس .است

اسدت  جیدار یلرُ شیگو ،احمدریو بو هیلویخوزستان و کهگ یهااستان نیارت اب با مناطق لرُنش
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و  لدمیگنداوه، د یهاشهرسدتان، مثدل اسدتهبدرار گرفت گرید یهاشیگو ریتأثکمتر تحت آن و

اکثدر در  ،در جندو  .شهرسدتان بوشدهر یشمال یروستاها یشمال شهرستان دشتستان و حت

 جیدرا یعرب دلیل ارت اب با کشورهای عربی، زبانبه ،هیعسلوکنگان و  یهاشهرستان یروستاها

دلیل اسد ان عشدایر، به ،و دشتستان( یدشت یهاستان بوشهر )شرق شهرستاناست. در شرق ا

 است.  جیرا ییبشقا یزبان ترک

 

 ست؟یچ یو زبان ییایجغراف یتفاوت مرزها -ج

را  یاسدیس یمرزهدا ،یزبدان یمرزهداامدا  ،اسدت یاسدیس یهمان مرزهدا ییایجغراف یمرزها

مدثلا  ؛و لهجه وح ت کنندد شیگو کیشهرستان مجاور با   ند ایو مم ن است دو  ش ندیم

و شدمال شهرسدتان دشتسدتان(  لدمیاسدتان بوشدهر )گنداوه و د یشمال یهاتانشهرس شیگو

 کیدروسدتاها متعلدق بده  نیدهدر کددام از ا ی،اسدیس ما یکه در تقسدیدرحال ،است  سانی

دهدد بیشدترین تندوع واژگدانی در نمونده های این پدژوهش نشدان مییافته شهرستان هستند.

های همگرایدی نید، وجود دارد. در نقشده« پنیر» ةو کمترین تنوع واژگانی در واژ «یوغ» ژگانوا

ها و منداطق اسدتان وجدود دارد و  واژگدانی کمتدری در شهرسدتان همگدوییمشتص شد کده 

 گردد. های واگرایی، مرزهای زیادتری مشاهده میمطابق با نقشه
 

 نوشتیپ

 / کاربرد دارد.tʃ« /چ»های عربی استان بوشهر واج در گونهبا تأثیرپذیری از زبان فارسی،  .5
 

 منابع 

 تهران: ستن.  ؛یاشراف وادب یعل ۀترجم ،یرانیا یهازبان. 5833 .ام ق،یوسی ،یارانس 

اطلدس  یدۀفاول شهر تربت جام و شهر مشهد )بدر پاحد ۀمنطق یاطلس زبان». 5835. محمود ،یاسیال

 .  73 - 23(: 22) ،رانیا یریکو یهاشیا و گوهزبان شیهما، («انگلستان یزبان

سدازمان میدراث  زبان و گدویش ةپژوهش د: تهران ،رانیا یزباناطلس  یطرح مل. 5831. داللهیپرمون، 

 .فرهنگی

 ادید، بن(5) یجغرافد ناریمجموعده مقدات  سدم ،«یو جغرافد یشناسدلهجه». 5831. نادر ،یریجهانگ

 . یآستان بد  رضو یاسلام یهاپژوهش
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فرهند   یدکتر ۀرسال ،یدشت شیگو یشناسشهیو ر یقیتط  ،یفیتوو یبررس. 5835. فرخ ،یانیحاج
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